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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

1 Τοῦ
del
G3588

δὲ
ma
G1161

Ἰησοῦ,
Gesù
G2424

γεννηθέντος
generare
G1080

ἐν
in
G1722

Βηθλέεμ
Betlemme
G0965

τῆς
della
G3588

Ἰουδαίας,
Giudea
G2449

ἐν
in
G1722

ἡμέραις
giorno
G2250

Ἡρῴδου
Erode
G2264

τοῦ
del
G3588

βασιλέως,
re
G0935

ἰδοὺ,
vedere
G3708

μάγοι
magoi
G3097

ἀπὸ
da
G0575

ἀνατολῶν
oriente
G0395

παρεγένοντο
arrivare
G3854

εἰς
verso
G1519

Ἱεροσόλυμα,
Gerusalemme
G2414

Or essendo Gesù nato in Betleem di Giudea, ai dì del re Erode, ecco dei magi d’Oriente arrivarono in 
Gerusalemme, dicendo:

2 λέγοντες,
dire
G3004

Ποῦ
dove?
G4226

ἐστιν
essere
G1510

ὁ
il
G3588

τεχθεὶς
partorire
G5088

βασιλεὺς
re
G0935

τῶν
dei
G3588

Ἰουδαίων?
Giudeo
G2453

εἴδομεν
vedere
G3708

γὰρ
poiché
G1063

αὐτοῦ
di–lui
G0846

τὸν
il
G3588

ἀστέρα
stella
G0792

ἐν
in
G1722

τῇ
alla
G3588

ἀνατολῇ,
oriente
G0395

καὶ
e
G2532

ἤλθομεν
venire
G2064

προσκυνῆσαι
adorare
G4352

αὐτῷ.
a–lui
G0846

Dov’è il re de’ Giudei che è nato? Poiché noi abbiam veduto la sua stella in Oriente e siam venuti per adorarlo.

3 ἀκούσας
udire
G0191

δὲ
ma
G1161

ὁ
il
G3588

βασιλεὺς
re
G0935

Ἡρῴδης,
Erode
G2264

ἐταράχθη,
turbare
G5015

καὶ
e
G2532

πᾶσα
ogni
G3956

Ἱεροσόλυμα
Gerusalemme
G2414

μετ’
con
G3326

αὐτοῦ.
di–lui
G0846

Udito questo, il re Erode fu turbato, e tutta Gerusalemme con lui.

4 καὶ
e
G2532

συναγαγὼν
radunare
G4863

πάντας
ogni
G3956

τοὺς
i
G3588

ἀρχιερεῖς
sommo–sacerdote
G0749

καὶ
e
G2532

γραμματεῖς
scriba
G1122

τοῦ
del
G3588

λαοῦ,
laou
G2992

ἐπυνθάνετο
informarsi
G4441

παρ’
presso
G3844

αὐτῶν
di–essi
G0846

ποῦ
dove?
G4226

ὁ
il
G3588

Χριστὸς
Cristo
G5547

γεννᾶται.
generare
G1080

E radunati tutti i capi sacerdoti e gli scribi del popolo, s’informò da loro dove il Cristo dovea nascere.

5 οἱ
i
G3588

δὲ
ma
G1161

εἶπαν
dire
G3004

αὐτῷ,
a–lui
G0846

Ἐν
in
G1722

Βηθλέεμ
Betlemme
G0965

τῆς
della
G3588

Ἰουδαίας:
Giudea
G2449

οὕτως
così
G3779

γὰρ
poiché
G1063

γέγραπται
scrivere
G1125

διὰ
per–mezzo–di
G1223

τοῦ
del
G3588

προφήτου:
profeta
G4396

Ed essi gli dissero: In Betleem di Giudea; poiché così è scritto per mezzo del profeta:
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6 Καὶ
e
G2532

σύ,
tu
G4771

Βηθλέεμ,
Betlemme
G0965

γῆ
terra
G1093

Ἰούδα,
iouda
G2448

οὐδαμῶς
oudamos
G3760

ἐλαχίστη
minimo
G1646

εἶ
essere
G1510

ἐν
in
G1722

τοῖς
ai
G3588

ἡγεμόσιν
governatore
G2232

Ἰούδα,
iouda
G2448

ἐκ
da
G1537

σοῦ
di–te
G4771

γὰρ
poiché
G1063

ἐξελεύσεται
uscire
G1831

ἡγούμενος,
considerare
G2233

ὅστις
che
G3748

ποιμανεῖ
poimanei
G4165

τὸν
il
G3588

λαόν
laon
G2992

μου
di–me
G1473

τὸν
il
G3588

Ἰσραήλ.
Israele
G2474

E tu, Betleem, terra di Giuda, non sei punto la minima fra le città principali di Giuda; perché da te uscirà un 
Principe, che pascerà il mio popolo Israele.

7 Τότε
allora
G5119

Ἡρῴδης,
Erode
G2264

λάθρᾳ
lathra
G2977

καλέσας
chiamare
G2564

τοὺς
i
G3588

μάγους,
magous
G3097

ἠκρίβωσεν
esaminare
G0198

παρ’
presso
G3844

αὐτῶν
di–essi
G0846

τὸν
il
G3588

χρόνον
tempo
G5550

τοῦ
del
G3588

φαινομένου
apparire
G5316

ἀστέρος.
stella
G0792

Allora Erode, chiamati di nascosto i magi, s’informò esattamente da loro del tempo in cui la stella era apparita;

8 καὶ
e
G2532

πέμψας
mandare
G3992

αὐτοὺς
essi
G0846

εἰς
verso
G1519

Βηθλέεμ,
Betlemme
G0965

εἶπεν,
dire
G3004

Πορευθέντες,
andare
G4198

ἐξετάσατε
exetasate
G1833

ἀκριβῶς
accuratamente
G0199

περὶ
riguardo–a
G4012

τοῦ
del
G3588

παιδίου;
bambino
G3813

ἐπὰν
epan
G1875

δὲ
ma
G1161

εὕρητε,
trovare
G2147

ἀπαγγείλατέ
annunciare
G0518

μοι,
a–me
G1473

ὅπως
affinché
G3704

κἀγὼ
io
G2504

ἐλθὼν,
venire
G2064

προσκυνήσω
adorare
G4352

αὐτῷ.
a–lui
G0846

e mandandoli a Betleem, disse loro: Andate e domandate diligentemente del fanciullino; e quando lo avrete 
trovato, fatemelo sapere, affinché io pure venga ad adorarlo.

9 οἱ
i
G3588

δὲ
ma
G1161

ἀκούσαντες
udire
G0191

τοῦ
del
G3588

βασιλέως,
re
G0935

ἐπορεύθησαν;
andare
G4198

καὶ
e
G2532

ἰδοὺ,
vedere
G3708

ὁ
il
G3588

ἀστὴρ,
stella
G0792

ὃν
che
G3739

εἶδον
vedere
G3708

ἐν
in
G1722

τῇ
alla
G3588

ἀνατολῇ,
oriente
G0395

προῆγεν
precedere
G4254

αὐτούς,
essi
G0846

ἕως
fino–a
G2193

ἐλθὼν,
venire
G2064

ἐστάθη
stare–in–piedi
G2476

ἐπάνω
sopra
G1883

οὗ
dove
G3757

ἦν
essere
G1510

τὸ
il
G3588

παιδίον.
bambino
G3813

Essi dunque, udito il re, partirono; ed ecco la stella che aveano veduta in Oriente, andava dinanzi a loro, finché, 
giunta al luogo dov’era il fanciullino, vi si fermò sopra.

10 ἰδόντες
vedere
G3708

δὲ
ma
G1161

τὸν
il
G3588

ἀστέρα,
stella
G0792

ἐχάρησαν
rallegrarsi
G5463

χαρὰν
gioia
G5479

μεγάλην
grande
G3173

σφόδρα.
molto
G4970

Ed essi, veduta la stella, si rallegrarono di grandissima allegrezza.
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11 καὶ
e
G2532

ἐλθόντες
venire
G2064

εἰς
verso
G1519

τὴν
la
G3588

οἰκίαν,
casa
G3614

εἶδον
vedere
G3708

τὸ
il
G3588

παιδίον
bambino
G3813

μετὰ
con
G3326

Μαρίας
Maria
G3137

τῆς
della
G3588

μητρὸς
madre
G3384

αὐτοῦ,
di–lui
G0846

καὶ
e
G2532

πεσόντες,
pesontes
G4098

προσεκύνησαν
adorare
G4352

αὐτῷ:
a–lui
G0846

καὶ
e
G2532

ἀνοίξαντες
aprire
G0455

τοὺς
i
G3588

θησαυροὺς
tesoro
G2344

αὐτῶν,
di–essi
G0846

προσήνεγκαν
offrire
G4374

αὐτῷ
a–lui
G0846

δῶρα:
dora
G1435

χρυσὸν
oro
G5557

καὶ
e
G2532

λίβανον
libanon
G3030

καὶ
e
G2532

σμύρναν.
mirra
G4666

Ed entrati nella casa, videro il fanciullino con Maria sua madre; e prostratisi, lo adorarono; ed aperti i loro tesori, 
gli offrirono dei doni: oro, incenso e mirra.

12 καὶ
e
G2532

χρηματισθέντες
chrematisthentes
G5537

κατ’
secondo
G2596

ὄναρ
sogno
G3677

μὴ
non
G3361

ἀνακάμψαι
ritornare
G0344

πρὸς
verso
G4314

Ἡρῴδην,
Erode
G2264

δι’
per–mezzo–di
G1223

ἄλλης
altro
G0243

ὁδοῦ
via
G3598

ἀνεχώρησαν
ritirarsi
G0402

εἰς
verso
G1519

τὴν
la
G3588

χώραν
regione
G5561

αὐτῶν.
di–essi
G0846

Poi, essendo stati divinamente avvertiti in sogno di non ripassare da Erode, per altra via tornarono al loro paese.

13 Ἀναχωρησάντων
ritirarsi
G0402

δὲ
ma
G1161

αὐτῶν,
di–essi
G0846

ἰδοὺ,
vedere
G3708

ἄγγελος
angelo
G0032

κυρίου
Signore
G2962

φαίνεται
apparire
G5316

κατ’
secondo
G2596

ὄναρ
sogno
G3677

τῷ
al
G3588

Ἰωσὴφ,
Giuseppe
G2501

λέγων,
dire
G3004

Ἐγερθεὶς,
risuscitare
G1453

παράλαβε
prendere
G3880

τὸ
il
G3588

παιδίον
bambino
G3813

καὶ
e
G2532

τὴν
la
G3588

μητέρα
madre
G3384

αὐτοῦ,
di–lui
G0846

καὶ
e
G2532

φεῦγε
fuggire
G5343

εἰς
verso
G1519

Αἴγυπτον,
Egitto
G0125

καὶ
e
G2532

ἴσθι
essere
G1510

ἐκεῖ
là
G1563

ἕως
fino–a
G2193

ἂν
—
G0302

εἴπω
dire
G3004

σοι;
a–te
G4771

μέλλει
stare–per
G3195

γὰρ
poiché
G1063

Ἡρῴδης
Erode
G2264

ζητεῖν
cercare
G2212

τὸ
il
G3588

παιδίον,
bambino
G3813

τοῦ
del
G3588

ἀπολέσαι
distruggere
G0622

αὐτό.
lui
G0846

Partiti che furono, ecco un angelo del Signore apparve in sogno a Giuseppe e gli disse: Lèvati, prendi il fanciullino 
e sua madre, e fuggi in Egitto, e sta’ quivi finch’io non tel dica; perché Erode cercherà il fanciullino per farlo 
morire.

14 ὁ
il
G3588

δὲ
ma
G1161

ἐγερθεὶς,
risuscitare
G1453

παρέλαβεν
prendere
G3880

τὸ
il
G3588

παιδίον
bambino
G3813

καὶ
e
G2532

τὴν
la
G3588

μητέρα
madre
G3384

αὐτοῦ
di–lui
G0846

νυκτὸς,
notte
G3571

καὶ
e
G2532

ἀνεχώρησεν
ritirarsi
G0402

εἰς
verso
G1519

Αἴγυπτον,
Egitto
G0125

Egli dunque, levatosi, prese di notte il fanciullino e sua madre, e si ritirò in Egitto;
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15 καὶ
e
G2532

ἦν
essere
G1510

ἐκεῖ
là
G1563

ἕως
fino–a
G2193

τῆς
della
G3588

τελευτῆς
teleutes
G5054

Ἡρῴδου;
Erode
G2264

ἵνα
affinché
G2443

πληρωθῇ
adempiere
G4137

τὸ
il
G3588

ῥηθὲν
dire
G2046

ὑπὸ
da
G5259

κυρίου
Signore
G2962

διὰ
per–mezzo–di
G1223

τοῦ
del
G3588

προφήτου,
profeta
G4396

λέγοντος,
dire
G3004

Ἐξ
da
G1537

Αἰγύπτου
Egitto
G0125

ἐκάλεσα
chiamare
G2564

τὸν
il
G3588

υἱόν
figlio
G5207

μου.
di–me
G1473

ed ivi stette fino alla morte di Erode, affinché si adempiesse quello che fu detto dal Signore per mezzo del 
profeta: Fuor d’Egitto chiamai il mio figliuolo.

16 Τότε
allora
G5119

Ἡρῴδης,
Erode
G2264

ἰδὼν
vedere
G3708

ὅτι
che
G3754

ἐνεπαίχθη
deridere
G1702

ὑπὸ
da
G5259

τῶν
dei
G3588

μάγων,
magon
G3097

ἐθυμώθη
ethumothe
G2373

λίαν,
grandemente
G3029

καὶ
e
G2532

ἀποστείλας,
mandare
G0649

ἀνεῖλεν
aneilen
G0337

πάντας
ogni
G3956

τοὺς
i
G3588

παῖδας
servo
G3816

τοὺς
i
G3588

ἐν
in
G1722

Βηθλέεμ
Betlemme
G0965

καὶ
e
G2532

ἐν
in
G1722

πᾶσι
ogni
G3956

τοῖς
alle–cose
G3588

ὁρίοις
confini
G3725

αὐτῆς,
di–essa
G0846

ἀπὸ
da
G0575

διετοῦς
dietous
G1332

καὶ
e
G2532

κατωτέρω,
giù
G2736

κατὰ
secondo
G2596

τὸν
il
G3588

χρόνον
tempo
G5550

ὃν
che
G3739

ἠκρίβωσεν
esaminare
G0198

παρὰ
presso
G3844

τῶν
dei
G3588

μάγων.
magon
G3097

Allora Erode, vedutosi beffato dai magi, si adirò gravemente, e mandò ad uccidere tutti i maschi ch’erano in 
Betleem e in tutto il suo territorio dall’età di due anni in giù, secondo il tempo del quale s’era esattamente 
informato dai magi.

17 τότε
allora
G5119

ἐπληρώθη
adempiere
G4137

τὸ
il
G3588

ῥηθὲν
dire
G2046

διὰ
per–mezzo–di
G1223

Ἰερεμίου
ieremiou
G2408

τοῦ
del
G3588

προφήτου,
profeta
G4396

λέγοντος,
dire
G3004

Allora si adempié quello che fu detto per bocca del profeta Geremia:

18 Φωνὴ
voce
G5456

ἐν
in
G1722

Ῥαμὰ
rama
G4471

ἠκούσθη,
udire
G0191

κλαυθμὸς
pianto
G2805

καὶ
e
G2532

ὀδυρμὸς
odurmos
G3602

πολύς,
molto
G4183

Ῥαχὴλ
rachel
G4478

κλαίουσα
piangere
G2799

τὰ
le–cose
G3588

τέκνα
figlio
G5043

αὐτῆς,
di–essa
G0846

καὶ
e
G2532

οὐκ
non
G3756

ἤθελεν
volere
G2309

παρακληθῆναι,
esortare
G3870

ὅτι
che
G3754

οὐκ
non
G3756

εἰσίν.
essere
G1510

Un grido è stato udito in Rama; un pianto ed un lamento grande: Rachele piange i suoi figliuoli e ricusa d’esser 
consolata, perché non sono più.

19 Τελευτήσαντος
morire
G5053

δὲ
ma
G1161

τοῦ
del
G3588

Ἡρῴδου,
Erode
G2264

ἰδοὺ,
vedere
G3708

ἄγγελος
angelo
G0032

Κυρίου
Signore
G2962

φαίνεται
apparire
G5316

κατ’
secondo
G2596

ὄναρ
sogno
G3677

τῷ
al
G3588

Ἰωσὴφ
Giuseppe
G2501

ἐν
in
G1722

Αἰγύπτῳ,
Egitto
G0125

Ma dopo che Erode fu morto, ecco un angelo del Signore apparve in sogno a Giuseppe in Egitto, e gli disse:
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20 λέγων,
dire
G3004

Ἐγερθεὶς,
risuscitare
G1453

παράλαβε
prendere
G3880

τὸ
il
G3588

παιδίον
bambino
G3813

καὶ
e
G2532

τὴν
la
G3588

μητέρα
madre
G3384

αὐτοῦ,
di–lui
G0846

καὶ
e
G2532

πορεύου
andare
G4198

εἰς
verso
G1519

γῆν
terra
G1093

Ἰσραήλ;
Israele
G2474

τεθνήκασιν
morire
G2348

γὰρ
poiché
G1063

οἱ
i
G3588

ζητοῦντες
cercare
G2212

τὴν
la
G3588

ψυχὴν
anima
G5590

τοῦ
del
G3588

παιδίου.
bambino
G3813

Lèvati, prendi il fanciullino e sua madre, e vattene nel paese d’Israele; perché son morti coloro che cercavano la 
vita del fanciullino.

21 ὁ
il
G3588

δὲ
ma
G1161

ἐγερθεὶς
risuscitare
G1453

παρέλαβεν
prendere
G3880

τὸ
il
G3588

παιδίον
bambino
G3813

καὶ
e
G2532

τὴν
la
G3588

μητέρα
madre
G3384

αὐτοῦ,
di–lui
G0846

καὶ
e
G2532

εἰσῆλθεν
entrare
G1525

εἰς
verso
G1519

γῆν
terra
G1093

Ἰσραήλ.
Israele
G2474

Ed egli, levatosi, prese il fanciullino e sua madre ed entrò nel paese d’Israele.

22 ἀκούσας
udire
G0191

δὲ
ma
G1161

ὅτι
che
G3754

Ἀρχέλαος
archelaos
G0745

βασιλεύει
basileuei
G0936

τῆς
della
G3588

Ἰουδαίας
Giudea
G2449

ἀντὶ
in–cambio–di
G0473

τοῦ
del
G3588

πατρὸς
padre
G3962

αὐτοῦ
di–lui
G0846

Ἡρῴδου,
Erode
G2264

ἐφοβήθη
temere
G5399

ἐκεῖ
là
G1563

ἀπελθεῖν;
andare–via
G0565

χρηματισθεὶς
chrematistheis
G5537

δὲ
ma
G1161

κατ’
secondo
G2596

ὄναρ,
sogno
G3677

ἀνεχώρησεν
ritirarsi
G0402

εἰς
verso
G1519

τὰ
le–cose
G3588

μέρη
mere
G3313

τῆς
della
G3588

Γαλιλαίας:
Galilea
G1056

Ma udito che in Giudea regnava Archelao invece d’Erode, suo padre, temette d’andar colà; ed essendo stato 
divinamente avvertito in sogno, si ritirò nelle parti della Galilea,

23 καὶ
e
G2532

ἐλθὼν,
venire
G2064

κατῴκησεν
abitare
G2730

εἰς
verso
G1519

πόλιν
città
G4172

λεγομένην
dire
G3004

Ναζαρέτ;
Nazaret
G3478

ὅπως
affinché
G3704

πληρωθῇ
adempiere
G4137

τὸ
il
G3588

ῥηθὲν
dire
G2046

διὰ
per–mezzo–di
G1223

τῶν
dei
G3588

προφητῶν,
profeta
G4396

ὅτι
che
G3754

Ναζωραῖος
Nazoreo
G3480

κληθήσεται.
chiamare
G2564

e venne ad abitare in una città detta Nazaret, affinché si adempiesse quello ch’era stato detto dai profeti, ch’egli 
sarebbe chiamato Nazareno.
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